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deli szaknak, foglalkozás, élethivatás 
és kivált a különleges szaktudás szerint meg 
van a maga irodalma. Ily értelemben nevez­
zük irodalmunk egy kicsiny töredékét, azt, 

inelv speciálisan \asuli jellegű, vasúti irodalomnak.
A vasúti irodalom az általános hazai irodalomnak jelenték­

telenül kicsim részéi ke|>ezi. 
í. A tillajdmiképetii magyar vasúti szakirodalom, melynek

alapja a komoly szaktudás s a mely a vasúti tudományok műve­
lésére és terjesztésére első sorban hivatott — talán a dolog természeténél fogva —- 
csak esőkéiv szánni miiből s mondhatni egyetlen egyleti szakközlöny tudomá­
nyos színvonalú közleményeiből áll. Oly kicsiny e kör, hogy a komoly tudni- 
vágvást alig elégíti ki, mert a vizsgakönyveket, tankönyveket vagy a kiadott 
hivatalos utasítások és rendeletek gyűjteményeit a tulajdonképeni szakirodalom 
körébe nem sorozhatjuk.

Vasuli irodalmunk másik ága az időszakos irodalom, mely a vasúti heti­
lapoknak és folyóiratoknak gyüjlő-ncve.

A vasúti irodalomnak ez az ága még kevésbbé felel meg a közszükségletnek. 
mint az döbbeni. ( lka ennek egyrészt úgy önmagában, mint a közönség pártolá­
sának hiányában van.

„Szaklapoknak14 nevezik magukat mindannyian, pedig az ezen elnevezéshez 
fűzött igényeknek csak kevesen tudnak megfelelni. Nagyrészt csupán anyagi 
érdekből alapitta11ak gyakorta csak nevleg szereplő „szerkesztők11 által s czeljuk 
sem mindig a vasutas közönség érdekeinek istápolása, hanem valamely egylet 
vagy társulat szolgálatában ennek ózdijainak előmozdítása, vagy pedig el nem 
titkolható önzó önérdek az indító ok, melynek megvalósítása érdekeben bői 
előny ősnél-előnyösebb élet biztosit ások számtalan fajának kecsegtet ésével, hol 
ismét, minden néven nevezendő kedvezmények hirdetésével és egyéb lie nem 
váltható nagy hang II ígéretekkel gyűjtik előfizetőiket.

tizeknek a lapoknak a ezélhoz méltó az irányuk is. Vagy porig a lázkodnak 
a (elsőbbség előtt azon hiszemben, hogy ezzel buzgó es jutalomra méltó szol­
gálatot, teljesítettek, — vagy pedig az olcsó népszerűség kedvéért dühödten
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handa-bandáznak igaz ok és nemes in­
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dok nélkül
Csodálkozzunk-e, hogy a hamar csa­

lódó közönség nem pártolja a vasúti 
..szaklapokat" V Csak egyszer kell csa­
lódnia s elveszti hitét a többi, komoly 
és igazságos kritikát bátran kiálló lap 
iránt is. Ügyeseknek mértékével méri 
a többieket is és — fájdalom — szinte 
köztudat már az, hogy lapjaink csak 
irka-firkák s összeollózott laptöltelékek 
gyűjteményei.

így általánosítva, helytelen és igaz­
talan a vélemény, melyet a vasúti idő­
szakos irodalomról a közönség táplál. 
El kell oszlatni e tévhitet, föl kell kel­
teni az érdeklődést vasutas közönségünk 
körében a vasúti irodalom iránt, tuda­
tára kell vezetni annak, hogy a sajtó­
ban hatalom van, mely az igaz érde­
keknek szószólója s vezető, oktató és 
szórakoztató szerepében elismerésre ér­
demes fontos tényező — s ekkor meg 
fog törni a rideg közöny, melylyel a 
vasutas a vasúti irodalom iránt visel­
tetik. Ifj. Görgey László.

Széna és szalma rakományok visszautasítása 
a határállomásokon.

A Poroszországban beállott takarmány hiány 
következtében széna és szalma kivitelünk 
napról-napra fokozottabb mérvben növekedik 
és az ezzel járó rakodási szabálytalanságok 
úgy intézetünknek, mint a szállító közönség­
nek mindinkább több gondot okoznak.

Daczára a helyes rakodások keresztül vite­
lére kiadott számtalan rendeletnek és a foly­
tonos ellenőrzésnek, a nehézményvk száma 
nem esökken, hanem mindinkább növekedik, 
ez okból szükségesnek es időszerűnek tartom 
az ily rakományok átvételével és kezelésével 
foglalkozó kartársainmak e tárgyról egyet- 
mast elmondani.

A takarmány kivitel fellendüléséhez hozzá­
járult az Ínség-díjszabás : a széna éti szalma 
ára hamarosan lOtV’/o-kal felszökött, minden 
előkészület nélkül, oly rohamosan indult az 
meg, olyan nagv mérvben és olyan helyeken, 
altot a helyi viszonyok, berendezések es se­
gédeszközük hiányában az előirt szabályokat 
betartani majdnem lehetetlen volt, a sze­
mélyzet pedig a kellő ismeret és gyakorlat 
hiányában egymás után — sót eleinte minden 
alkalommal — követte el a hibákat.

lábból keletkezett azután a halál állomáso­
kon az ily rakományok tömeges visszautasí­
tása és az az állapot, hogy az átvevő pálya,

TARQZfl.
Clarisse.

Matrózsapka van szóke fürtös fején 
Rövid ruhácska ifjú termetén.
Fehér az arcza, sötét a szeme.
Találkozom mindennap vele.

Prémes kabátján sápadt őszi rózsa. 
Csillogó napfény bearanyozza.
Nézem öt soká mozdulatlanul - 
Szivemre vad sötétség borul.

S mig agyamban száz fanlom képe lebeg. 
Rám mosolyog a bohókás gyerek.
Szemét lesütve elmegy mellettem.
Lágy ütemben, halkan, csendesen.

Herc’s.egh ,Tonö.

Hangok az éjszakában.
A „Haladás" számára irta:

Sziits Jenő.
( somi volt.
Az utrzakra valami fájdalmas, nyomasztó csönd 

IihhiIi, a melynek neiiez szaruval alatt az egesz 
varos oly lomhán nyujtozkonoit el az <> ot­
romba háztomugeive.l, mint valami kielt 1 ion 
.luau. a kinek a zsebeden nincs több pénz es 
a szivében nines több szerelem.

|ás en ebben a néma. hangtalan éjszakában 
lumn harangé.tani. I .lliagx aluli, szomorít uteza- 
kou mentein keresztül, altul nem jár egy lelek 
se. Akarattal tettem, mivel igen megutaltam az 
embereket, a lokli állatoknak ezt a legntalato- 
saiib la|;U. a melyei nemei} oplimista bölcselő 
nem átáll a tereuites koronájának nevezni. Hej, 
legen lehetett az. mikor meg érdemes volt erre 
a kitüntető melléknév re. Ma mar eh tint belőle 
mindaz, ami arany s nem maradt egyel), csak 
a salak, a posvány, a hun.

Hat kerültem okét. Seta közben eztán a saját 
sorsom felett tejielödlem s lekezketcl len, vad 
bosziierzet nehezedett a lelkűmre, a mint. arra 
az emberre tévedt gondolatom, kinek minden 
szerenesetlensegemet köszönhetem. Oh, ha úgy 
két kezein köze tudnám szorítani a torkát, ló

x
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rlimritandó magáról az igazítással járó ve- 
ződséget ós költségeket, a szítba ívok betű- 

szerinti betartását követeli az átvételek al­
kalmával.

\ bajok okát a következőkben találjuk : 
először is. hogy a kellő mennyiségű sjieeziális 
koc.-ikkai ez idő szerint nem rendelkezünk, 
másodszor az. hogy a szállitó közönség csak 
arra törekedik, hogy a kocsikat a díjszabás I 
követelte mértékig kihasználja, — törekvése J 

vik a kocsi átvételére irányul, a következ­
ményekkel nem számol mindaddig, amig a 
maga kárán nem tanul : harmadszor pedig az. 
át vevő és a kezelő-sz'emélvzet felületes eljá­
rásában, esetleg g vak or lat lanságában.

Intézetünk a speoziális kocsik beszerzése 
iránt már intézkedett, mert az ily időhöz 
kötött rendkívüli szállításokhoz előre nem 
rendezkedhetett be, de addig is. amig ez I 
megtörténhetik, kell, hogy a szállító lélekkel 
a szállítás alapiéit ételeit képező szabályokat 
szigorúan betartassa s a rendkívüli forgalom 
sikeres lobonvolitását illetőleg alkalmazott- I 
ja inak kötelesség! adására appelláljon.

\ szállító felek, bár a felcsigázott magas 
árak és az alacsony díjtételek mellett szám­
adásukat. feltétlenül megtalálják, rendes szo­
kásukhoz híven a bevételt, a vasút rovására 
iparkodnak lokozni, ha pedig az alkalmazott 
kötelességét minden irányban megteszi, ke-z 
a dcputáezió a legmagasabb helyre, hol „<o 
meg csirtijnbnn lejlóilo zsenge k'ereskedeltni

nem engedném addig, mig egy szikráim élet 
volna altban a hitvány festőben.

liheinlmld, az a pénzkulár. az a lélek vásárló, 
nyomorult, gazember!.. Ámbár nem ölném meg. 
Az én beszarni nem elégednek meg néhány per- 
ezig tartó haláltusával, a mely a boldog elköltö­
zőnek sorába juttatná ezt az én halálos ellen­
ségemet. Nem ölném meg . . .

S mialatt más, alkalmasabb mód felől gondol­
kodtam, mintha egyszerre égből jövő villámcsa­
pás gyújtotta volna tol az agyamat, nagyszerű 
eszméin támadt, oly nagyszerű, hogy a gyönyö­
rébe csaknem beleszédültem. Ki logom rabolni 
a bankjai s földönfutó, komisz koldussá teszem 
élj es életére, a kit utálattal rúg felre az Htjá­
ból az legutolsó paraszt is.

A csórni mindegyre félelmetesebbé vált ko­
rültem. : ein hallottam egyebet, mint a sűrűn 
szallingó hu lassú neszelesel es szivem diadal­
mas, nehoz dobbanásait. Azt dobogta a szivem 
lazas izgatottsággal : Olt, csak most, csak most 
ne találkozzam emberrel.

Csak emberrel ne. Inkább egy ebes csavargó 
kutyával, melyet a gazdája azért vert el magá­
tól, mert meglopta kamaráját. Inkábba/. A kutya, 
meg ha tolvaj is, nem lophat meg annyira, mint 
egy ember.

fis mentem előre óvatos, lassú lépésekkel, bol­
dog önfeledtségben szőve a terveket a nagyszerű 
eszme kivitelere . . .

maiink tönk rét eleiét ezé/zó kicsinvkedések“ 
frázissal panaszt léve, kellemetlenkednek. 
Mert nem is sejtik, az ily áru visszautasítása 
és átrakása a nagyobb kocsi késések mellett 
az állomásokat mennyire megterheli, rendes 
teendőiben megzavarja, az átvevő közeg pe­
dig, akit csak az ő erőszakosságuk kény sze­
ntet! némi elnézésre, minden eg vés esetben 
felelősségre vonva, sőt büntetve lesz.

Alkalmazottaink amint a tapasztalat 
mutatja a következő hibákat szokták el­
követni. Az átvételnél különösen az olyan 
állomásokon, ahol a beépített rakodási minta 
hiányzik, a léezből készült minta segélyével 
méreteket nem csinál, mert az. ha munkáját 
pontosan cl akarja végezni, lázonv elég időbe 
és fáradságába kerül, hanem e helyett elő­
vesz! a „biztos szérumért éket." amel y I ve! 
még biztos mérési adatot soha senki sem 
szerzett, legfeljebb néliánv koronái levonás 
alakjában.

Szeretném, ha az a „biztos szemmértékkel'" 
bi ró kartársam egv határállomáson végig 
nézne egv ily átvételt, ahol csak pár ezenti- 
méter dilfereneziák miatt a különben legminta- 
czei űfilien rakott kocsik is igazítás alá kerül­
nek, I udom lemondana a szemmértékről s 
belátná annak felesleges voltát. — A rako­
dásnál a koesiszabáilvzal ide vágó határoz- 

. manvainak betartását nem követeli, a kocsi 
homlokoldalait leboc,sajtja, a ponyvák álla­
potával nem törődik, a kellő heiedesre nem

Ks ekkor elfojtott, tompa hangok ütöttek meg 
a fülemet. Lgész testemben megrendültem. Kmbe- 
rek vannak közelemben, emberek, a kik elöl 
menekülök es a kiket u\ idolok vugesxt hetet len. 
halálos gyűlölettel.

olyan érzés vett rajtam erőt, mint mikor 
valami gyáva filantróp tégyvcrlelenűl a sólet 
rengetegben saját képére alkotott rablók kelop- 
ezéjebe kerül. Nálam sem volt. a mixel védel­
mezhettem volna magamat ellenük. Se fegyver, 
se eró. se bátorság a lelkemben. Kényteleitseu 
bői meghűl rail am. Iletiuzodotam a legelső kapu 
sötét zugába és ott lélegzet-visszafjtva, félén­
ken a falhoz lapultam, hog\ föl ne ledezzenek.

I pen jókor történt mindez.
A következő pillanatban már tisztán kivehet­

tem. hogy a frissen esett hó sírva nyikorog a 
lépéseik alatt. Néhány lépési tettek. Aztán újra 
megállották. Habozó, tétovázó alakok lehet­
tek. a kik a sötétben bujkálnak lélekölő bar* 
czaikkal.

A levegő hullámos játéka felém hozta a be­
szedjüket.

— Gyáva vagy, — szólt az egyik. Lásd én 
nem habozom tovább.

— Neked könnyebb, — lelelt a másik. 
Edzett vagy már a veszélyekkel szemben. l>e 
en most próbálnám ezt először .. .

— Hát csakugyan nem akarsz jönni t Most 
fogsz cserben hagyni, mikor már elérkezett a
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tekint, a köteleket nem az előirt .számban és 
mcídon alkalmaztatja, végül pedig a csoma­
gok szilárd összekötését —• mely a rakományt 
az alakváltozás ellen megvédi — nem tartja 
szükségesnek. Pedig ha ezekből csak egyet 
nem tart be, vagy elhanyagol, az elég ok a 
visszautasításra. I tközben pedig az utasítás 
a/on kifejezése, hogy ..az ily kocsik a guritó 
vaganyrn nem bocsáthatók", legtöbb esetben 
esak írott malaszt marad.

Áem esekely mulasztásnak tartom még a 
kocsit útközben igazitó állomás azon eljárá­
sát is, midőn a visszautasitás, illetve igazítás 
okának megállapításánál nem jár el a. kellő 
lelki ismeret ességgel.

Az ilyen InegálIapitásóknál a leggyakoribb, 
mert legrövidebb a „magas rakodás“, „rako­
mány szeles" stb. megjelölés, pedig az ilven ki­
lótól legtöbbször a feladási állomás átvevőjé­
nek esik a rováséira mert annak egyszerű taga­
dásával szemben áll egy „hiteles ///ego Ha/ii- 
<ás■*, igy a büntetés egy ártatlan egyént érhet.

■\ felek értesítésénél pedig az ily szűk­
szavú közlések bizalmai lanságot keltenek a 
vasút, illetve alkalmazottai iránt.

lágy tél, áru jának igazítása, részlet lerakása 
es az ebből keletkezett költségről egyik állo­
másunk által a következő szövegezéssel ér- 
tesittetett : ,,.... rakomány magas, 8 ko­
rona, fi bál ledobatott“.

\ leladó az értesítés vétele után a legna­
gyobb indignatióval fordult igazgatóságunk-

A családom, a

tett órája? Ali, ne bolondozzál. Hagyd pokolba 
azt az érzékenykedést.

— Nem, nem, nem mehetek, 
gyermekein !...

f.j, bolond vagy. Uondohl meg. hogy nagy 
vagyont dobsz el magadtól, ha nem jösz velem, 
t landold meg. hogy a líheinhold bank jóban ezrek 
es ezrek vannak.

I'.ros ny Hallás járta at a szivemet e szóra, 
mely csaknem a földre sújtott.

- Óriás pénz — folytató — a mivel száz 
meg száz ilyen magunk fajta szegem ördögöt 
ki lehetne fizetni, hogy soha eleteben többet 
nem fájná a leje. Ibit jösz, jösz, ugye?

— Gondolkozom meg egy kévéssé, -—■ inga­
dozott a másik.

\ ilagert se, arra már nincs idő. Éjfél felé 
jár, ilyenkor legjobb munkához látni. Most 
legcsendesebb a város es legmélyebb az álom. 
Az előkészületek már meg vannak teve. der. 
hát, siessünk.

Alig pár lépés választott a két tanakodó em­
bertől. Ám mást mégsem láthattam, mint sötét 
alakjuk bizonytalan kórvonalait.

Ab, jer hát, ne vesztegessük az időt.
- dói van, nem bánom, hát megyek. tört 

elő a 'zelidebb gonosztevő léikéből. He még 
egy szót. I deggé óvatos voltál-e s gondoltai e 
arra, hogy a saját bőrünk fedezve legyen?

— Az a legkevesebb. Vau nálam egy monog-

hoz, mert nem értette meg, hogy miként
lehetséges az, midőn a felső sorból csak (i 
bált, tehát a legfelső sornak esak egy részét 
dobják le, már nem magas és ez a. pár cso­
mag ledobása miért került 8 koronába ?

A megejtett vizsgálat folyamán megáila- 
pittatott, hogy a rakomány felső sorának 
oldal éle az egyik oldalon ki volt rakva s 
miután a szélső felső sorból a li bál ledoba­
tott, a fent maradt hálok pedig a középen 
helyeztettek el illetve rakattak össze, a tiíl- 
rakás megszűnt ; szükséges volt még 2 hi­
ányzó kötél beszerzése is, továbbá az egyes 
bálokat, összeköti) hitvány sodrony részben 
meglazult, részben pedig elszakadozott volt, 
igy a rakomány teljes átrakása vált szüksé­
gessé I

Ha a megállapított körülményeket igy kö­
zölnék, akkor a vasul, illetve alkalmazottjai 
nem lennének az olyan gyanúsításoknak ki­
lőve, mint a milyenekkel a sok felszólamlá­
sokban lépteii-nyomon találkozunk.

A midőn tájékozásul a legjobb indulattal 
mondtam el mindezeket kartácsaimnak, az 
olajt a szállítmányuk rakodásánál legyenek 
különös tekintetűd a fennálló szabályok szi­
gorú betartására, mert az ál menettől vissza­
utasított koesik tömege intézetünknek indo­
kolni lan költséget, áru és kocsi késedelmet 
és ezekből kifolyólag rendkívül sok felszó­
lamlást idéz elő, a telekben pedig bizalmat­
lanságot, ébreszt. Zsivkovics Antal.

rammos tárcza, benne holmi Írások s egy pár 
névjegy. lázi ott, fogom felejteni munka után a 
pénztárban, l-.z pompásan fődre fogja vezetni a 
nyomozást, mert a tárcza es a benne talált dol­
gok egy terheli ember tulajdonát kepezik.

— Ki az? tudakolta a másik titokzatos, sut- 
fogó bangón

Iiaes Andor, a kit egy hónappal ezelőtt 
csaplak el a bankból. I kihalni! láz jó eszme ugy-e ?

Iá gesz bensőmben hideg borzongás futott végig. 
Mert hiszen én vagyok az a lines Andor, a kit 
a Illieinlioldck bankjából egy hónappal ezelőtt 
elbocsátottak. Ián vagyok az, én . . .

He hát mit tegyek most.? lágyáltalán lehet-é 
valamit tennem ? Oh, nincs fegyverem eleg, hogy 
védeni tudjam magamat az emberek ellen.

1 söndesen felnyitottam szemeimet s lassanként 
magamhoz tértem abból a kábító szédülésből, 
mely agyamra nehezedett, lágy kapu ajtó szög­
letében voltam meglapulva, szinte lehetetlen kis 
helyen es ruhámat, kalapomat ujnyi vastag ré­
tégben lepte be a lió.

A két sötét alak, mint valami homályos álom­
kép, egyszerre eltűnt szemem idői. I elve, szinte 
kimerülve az izgatottságtól néhány tétovázó lépést 
tettem Idejük, de hiába, már nem tudtam utá­
nuk sietni. Hamarosan elnyelte őket, a minden- 
seget átfogó hófehérség, szinte beletemetkeztek 
a hulló pelyliek vetette patyolat ágyba, 

lágy ed ül maradtam.
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A pályakoesi menetekről.
Banovits Lászlótól.

Különösen az anyagszerekitek a vonal egyik 
pontjáról a másikra. való könnyebb elszállit- 
11 u tása ózdijából a vasutakon pályakoesik 
vannak használatban, melyeknek menetét, ve­
zetését és iíltalában egész közlekedését külön 
szabályok határozzák meg.

Nem ezéloni ezen szabályokkal bővebben 
foglalkozni, meri hiszen azokat utasításaink 
részletesen tárgyalják, csupán néhány oly 
szabályra kiváltom érdeklődő olvastunk figyel 
inét felhívni, melyeknek fontos ezélját — a 
gyakorlati tapasztalat szerint sokan fel 
nem ismervén, azokat ügyel.... .. kivid hagy­
ják. pedig éppen azoknak pontos betartásá­
tól függ a pálvakoesik veszelvteleit közleke­
désének biztosítása.

Szabályaink szerint menetlevél nélkül egy 
pályakoesinak sem szabad az állomást el­
hagyni, ha pedig a pályakoesi a vonalról 
indul, akkor tartozik annak vezetoji az 
útjába eső legelső pályaőrt értesíteni a pálya­
kocsi menet eszközléséről, a ki is a pálya- 
kocsi vezetőt a vonatok közlekedéséről ér­
tesíteni tartozik és ennek bizonyságául a 
pályakoesi vezetője vei ért es it < I kézbesít (I k < my- 
veáskéjélie a pályakoesi indulási idejét be­
vezetteti S elismerteti vele, miszerint őt a 
vonat közlekedésről értesítette.

I te jobb is igv. fgvszerre tisztább lett a levegő 
körülöttem. mert tizek a szűzies liójieli bek. az 
a teller takaró csupa szelidseget, al tat lan-aenl 
lelteitek ream. Iietsegbcejlo gondolatok kavarog 
lak lejemben, mig végre eszembe jutott, Imgv 
mit kell tennem. A saját érdéként forgott knezkan, 
az követelte es sürgette a cselekvést. I.ássuk csak.

Hiszen tiszta a dolog. Akar vn hajlóin leere a 
tervbe vett bosziit, akar kieszelt gonosz tettüket 
ezek az utoimllók. a kik tálán ream leselkedve, mi 
leled! hangos gondolkozás kozott megloplak a 
lelkem féltve őrzött titkát: végeredményben 
nvonniriilt koldussá lesz lllieinlmld. tilt. de mit 
er nekem tíz ő nvemortisága, lia nem en ekoz­
tam azt neki; mit ér, ha bosznló kezem sújtó 
csapásait nem en irányzóin, liánéin a vele! len 
inasokat dob utamba annak vak eszközei gv amint .'

Nem. jó urak. ilv olcsó dicsőség arait ti nem 
Ingtok az illegett vagvoti kincsei kozott dúskálni 
s nem fogjátok az. en emberi érzületből sarjad­
zni t bos/u tervemet komisz Kapzsiságtól vezé­
nyelt. állatias gonosztette lealjasilani! Nem, 
sóim! Mert a ti nemtelen gonoszlelIékből en 
maga in fogom lílieiulioldot megmenteni.

Rohanni kezdtem, liogv el ne kessem. Neliaui 
szol' felbuktam az összehanvt es egyre növe­
kedő llóbucz.knkbai), de ez csop]ie! sem iall- 
k tiszt ott. Hirtelen talpra álltam es lubickolva 
igyekeztem ismét előre.

Teljesen kimerülve érkeztem meg a remlőr-

Ez az első és legfőbb szabály a pályakocsi 
menetekre nézve, mert hiszen vsak ennek 
betartása esetén lehet a pályakoesi biztos 
menete megőrizve, mert csakis ily utón le­
ltet a pályakoesi vezetője a vonatok forgal­
máról "értesítve s kezdheti meg nyugodtan 
útját, s mégis balesetek bizonyítják, hogy 
ezen szabályt sem tartják be mindig.

A |>álvakoesiknak menetlevél nélkül az 
állomásokból való kiindulása a ritkább ese- 

1 tek közé tartozik, mert a váltóőrök a menet­
levél nélkül kiindulni akaró jiályakoesit nem 
bocsátják ki az á lomás területéről s csak az 
esetben haladhatnak onnan ki menet-okmány 
nélkül, ha a váltóőrök más teendőkkel lévén 

: elfoglalva, kijáratukat nem akadályozhatták 
meg, a vonalról való indulásnál betartandó 
szabályok elhanyagolása azonban igen gyak­
ran előfordul.

Azt gondolják a többnyire hosszú évek 
óta szolgáló iTőmunkás pályakoesi vezetők, 
hogy úgyis ismerik ,i vonat közlekedést, Nme- 

1 rik a vonalat, minek töltsék azzal az időt, 
hogy az őrháznál megálljaitok, majd kidoják 
a jiályakoesit idejében. Csakhogy nem min­
dig menetrend szerinti a közlekedés, késé­
sek fordulnak elő, rendkívüli vonatok s rit­
kán se gél v menet ek IS közlekedhetnek, melyek­
ről a pályakoesi vezető nem tud. a pályaőrök 
ép akkor nincsenek esetleg őrházuk elolt, a 
mikor esetleg a pályakoesi ott elrohan s 
megesik a baj, hogy a pálvakoesit valamely

! segre. Izgatottan rontottam be az ajtón es a 
szolgalatban levő rendőrtisztviselő után tudako­
zódtam. Megmutattak, oda rohantam hozza.

Itt van ön uram 'f Nagvon jó. Tudja meg. 
bogi kel gonosztevő a viliig legjobb lelkű em­
bere ellen szórni ii merényletre készül. Már 
elindultak Talati azóta hozza is lógtak sólet 
munkájukhoz He hallgasson meg...

Krdeklödessel tekintett ream es merően a 
szemem köze nézett.

Hallgatom. — telelt később. He ölt kissé 
ki van merülve, foglaljon helyet. Nh.es valami 
hajat1 Nem faj a léje.'...

IN valóban! Ibiién a pillanatban irtózatos 
fajdalmát ereztem a fejemben. Mini lm az összes 
eszméim, gondolat aim egyszerre akarlak volna 
előtörni, ttgx feszüllek a balatllekaim es a hom­
lokom. Megijedtem. Tnlajdonkejien nem a jeleit 
tői, hanem attól ami következni log.

— I let eg vagvnk —dadogtam, fektessenek le. 
fittől kezdve nem emlékezem semmire. ( sak 

most kezdek mar eszmélni, bogi pajdrra letet­
tem ezt a különös történetét.

(tli. sírni szeretnek, lm meggondolom. Imgi 
Inna jutottam. Hecsuktak ezek a nyomorultak 
negi felier fal köze s nines mód rá. lmgi ki 
tudjak innen szabadulni.

Ide jutott lmt a világ legjobb lelkit embere 
ide juttatta a teremtés koronájának égig magasz 
tall bálája es szeretető, — az őrültek hazába !. . •
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vonat elüti s ennek rendszerint emberéletbe 
kerülő következményei vannak.

Megesett már az is, hogy a pályaőr, ki­
nek vonalszakaszáról a pályakocsi elindult, 
daczára, hogy látta ezt, minden értesítés 
nélkül tovább engedte haladni, bár rend­
kívüli vonat is volt — abba bizakodva, 
hogy majd kidobatja a pályakocsit az az őr, 
a hol azt a jelzés éri, de ép ez az őr nem 
volt künn s megtörtént a szerencsétlenség.

Nagy felelősséget vesz magára az az elő- 
munkás, az ti pályaőr, a ki ezen fontos szabályt 
be nem tart ja s ezért annak fontos voltát fel­
ismerve, ahhoz szigorúan ragaszkodni is kell, 
mert késő a bánat, ha baj már megtörtént.

Egy másik fontos szabály azt mondja, hogy 
a pálvakoesi a vonat érkezése előtt legalább 
f•’> pen zezel a vágányról eltávolitandó.

Ezen szabály be nem tartása szintén egyik 
leggyakoribb forrása a pályakocsikkal történő 
baleseteknek.

Legtöbb alkalommal túlbuzgóságból, hogy 
időt nyerjen, a pályakocsi vezetője, ha órája 
szerint már csak ennyi idő is választja el a 
vonat érkezésétől, vagy ha még harang jelzés 
nem volt, vagy ha a vett harangjelzés után 
a vonal közeledéséről a pályaőr értesíti is 
es a pálvakoesi kidobására fel is hivja, bizva 
embereinek eivjeben es lábaik gyorsaságá­
ban, elhatározza, hogy még elmennek a leg­
közelebbi átjáróig s majd ott teszik ki a 
pádyakocsit, ezt kiáltja oda az őket feltartani

A hét története.
('/'•) -Ha Isten vagy, tegyed, künyörgük, hvg\ keve­

sebb ember legyen és több fóka." Mintha csak Madách 
eszkimójának Adómhoz intézett ezen kérelmét akarná 
teljesíteni, minden és mindenki az emberélet ellen tor.

Meg nem hallgatott el a távíró Semalna-ról. Ind a 
földrengés ezer s ezer emberéletet temetett a házak 
romjai alá ; Kareelonand. ahol a forrongó munkások 
lecsemtositésrnok eredménye: száz halott és három­
száz sebesült, már is ujaldi nagyarányú pusztulásról 
ad hirt,

Xow-Yorkhnn február 22-éról itti-ra hajló éjszaka a 
71 tnilicin-ozreduek a fark Avenne és a 34. uteza 
-árkán levő fegyvertára kigyult. A felhalmozott tömér­
dek töltés irtózatos ropogással robbant fel, s a minden 
irányban röpködő golyók iszom u pusztítást vivőn vég­
hez, lehetetlenné tették a tűz lokalizálását s jgv az 
áthai upódzott a fark A venne szállóra is, ahol az első 
álmukból felzavart száll..vendégek között valóságos 
pánikot idézett elő iigy, hogy azok mintha nem is a 
felhőt karezolo amerikai szálló emeletein, hanem va­
lami földszintes lakásban lettek volna, őszüket veszítve 
ugrottak ki az ablakokon s szétzúzott tagokkal terültek 
ol a kövezeten. Csak mikor már az összes töltések 
levegőbe repültek, tudtak a tűz rendes oltásához és 
lokalizálásához fogni, ami nagy sokára sikerült is.

A maga nemében még borzalmasaid) az a hír, amit 
február 23-án Braunschweigrél hozott a táviró. Dropes-

ukaró pályaőrnek is, ki őket tovább engedi I 
de nem mindig iit a számítás, vagy nem bírják 
már elemi az út-átjárót, vagy a harangvonal 
szakadása miatt, esetleg más abból is a vo­
natnak nem volt jelzőse, vagy pedig a pálva­
koesi kidobása valamely akadály miatt hosz- 
szabb időt vesz igénybe s egyszerre — kü­
lönösen oly pályarészeken, hol a messzi-látás 
akadályozva van - ott éri őket a vonat s 
vagy nincs menekvés, vagy ha leugrálnak 
is. lábtüresek és más sérülésekkel szenved­
nek meg ezen szabály be nem tartásáért.

Nem szabad kísérletezni, hanem lő perez- 
czel a vonat menet rendszerint i érkezte előtt 
el kell távolítani a pályakocsit a vágányból 
— a rakott pályakocsit jó lesz még előbb ki­
tenni — s a pályaőrök se hallgassanak a’pálva- 
koesi vezetők biztatására, bogv még egy át­
járóig e| bírnak menni, hanem mindent kö­
vessenek el, hogy a pálvakoesi továbbhala­
dását megakadályozhassák.

Ne feledje el soha a pályakocsi vezetője, 
hogy nemcsak magáért, hanem a vele uta­
zók szemelvbiztonságáért is ő felelős.

Nagy lejtővel hi ró pályarészeken csak dörzs- 
feKkel ellátott páIvakoesiknak szabad közle­
kedni. Ezen dörzsféknek azonban kifogástala­
nul kell működnie s annak kezelését ne bizza 
senkire a pál vakoesi vezetője, hímem épen fele­
lőssegének tudatában kezelje maga s mielőtt 
elindulnak próbálja ki, hogy a fék tényleg jól 
működik-e? (Folyt, kóv.)

lum figy Schmidt nevű házfelügyelő nejével együtt 
eltávozott huzalról, s négy kiesi gyermeküket, kik 
k"Ziil a legidősebb f> éves. a legkisebb pedig még pó- 
lyás rsoesomö volt, hétéves liiilyo link gondjaira hiz- 
tíik. Alig maradtak egyedül a gyermekek, a hülye, 
Islt'ii a iiieginoii-illatúja, mitói vezéreltetve, fejszét ra- 
Li.id s lemészárolja négy kiesi testvégjét, s amikor 
sziil« i hazajöttek, bambán. nevetve mondja cd, miképon 
ölte meg a szerencsétleneket.

Ugyanénak a szülök gondatlansága időzte elő gyer­
mekeik halálát február 2U-áu Budapesten a Baross-iitcza

számú házban, hol Szóméi Béla gyári előírni nkás 
a negyed félé vés Marcit és a másféléves I hl ára vázái ta 
az ajtót, maga pedig o-* vedül hagyva gyermekeit. el - 
ment. Az apróságuk valahonnan gyufát kerítettek, tü­
zet játszották veh*, játék közben ruhájuk lángba borult 
s mire rájuk akadtak, már ö>szeégvo, holtan feküdtek 
a padlón.

Megdöbbentő egy lánglelkii magyar mü \ észnek iga­
zan szomorú esete. Nagy Kálmán liatnl, de már is 
hírneves szobrászunk, a ki csak nemrég is a budai 
Korvin térre tervezett millenáris kút pályázatán ált a 
hums feltűnést keltett pályatervével, művészetének 
vértanújaként halt meg február hó iíö ám A művész 
ugyanis koszorús pályatervének — juhait itató magyar 
.juhász komoly nyugalommal áll ott kedves állatai kö 
zött. mig a juhok egymás hátán szorongva, tolongva 
plasztikus tömegben, mohón szűrésülik a vizet — ki­
vitelében langlelkének minden erejét érvényesíteni
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A váltó-jelző.
Köz. vet len valamely ádUnnásbál való elindu- 
;,,.s előtt, valamint elinduláskor tarto/.ik-e a 
vonat vezető a váltó-jelzők állására üayelni 

és felelős-e azért ?

— Irta Oroszlányi László.

Szinte látom a csodálkozó arezokat a fenti 
ezim elolvasásakor, hál hogy is lehet ilyet 
kérdezni, persze, hogy igen !

Pedig ugyancsak bajban volna az illető, 
ha azt mondanám neki. tessék ezt az utasí­
tásokból kimutatni, s rám olvasni a i-t.

Hiszen igaz, hogy mindig azt halljuk, úgy 
oktatnak, hogy a vonatvezető tartozik a ki­
meneti váltó-jelzők állására ügyelni s bizony 
ha ezt elmulaszt ja, nemcsak felelősségre von­
ják őt, de meg is büntetik.

Már most ennek tudatában s a gyakorlat 
által szokásba vett rendszeres eljárás alap­
jául csodálkozó lelem előveszi a 21 . sZ. 
utasítást s felütve ennek Hí. ezikket. büsz­
kén mondja, tessék ezt elolvasni, aztán oko­
sabb kérdéseket felvetni.

Elolvasva ezen ezikket, a csodálkozás tár­
sam arezán kél szeres lesz. Hogy ne, hisz 
ezen ezikkben erről szó sincsen, meri van 
-zó ebben a jelző zsinegről, lilénél 1 e\ elpd. 
indulási engedélyről, mozgásba jött vonatta 
való felugrásról, de arról, hogy a vonat-

vezető tartozik-e a váltók állására ügyelni, 
említés téve nincsen.

Már pedig valakinek a mulasztását elbírálni 
csak azon utasítás vagy szabályzat alapján 
leltet, me]v utasításban, szabályzatban köte­
lességei elő vannak Írva. megvannak hatá­
rozva s igv a jelen esetben, lé-vén a vonat- 
vezetőről szó, a 27-ik sz. utasítás volna az. 
nielvben a vonat vezetőnek a vonat indulása­
kor a kimeneti váltók állására való ügyelet 
és felelősség elő volna Írva. Minthogy ezen 
körülmény a 27. sz. utasítás Hi. ezik kéből 
hiányzik, egész jogosult az a fellett kérdés, 
hogy áll-e a vonat vezetőnek ezen köteles­
sége és terheli-e őt ezért a felelősség?

Ki kell kutatnunk azon okokat, melyek a 
gyakorlatot arra vezették s mondhat juk arra 
kénvszeritették, hogy ezen felelősséget es 
kötelességet szinte azon mederbe vezessék, 
melyben a vonat vezető kötelességei s termé­
szetesen az ezekért való felelősségek is össze­
folynak.

Hogy ezt teltessük, kissé- részletesebben 
kell foglalkoznunk a kérdéssel első dolgunk 
lesz megállapítani, hogy a kimeneti váltók 
állására való felügyelet fontos, elsőrendű 
ténykedést jelent-e s kiknek van megszabva 
ezen ténykedés kereszt ül vitele, szoros be­
tartása.

A váltók helves állásáért elsősorban fele­
lős a váltóőr, mint azt a 22. számú uta­
sítás meghatározza, s ez termeszét-zerüleg

;ileinti s mint lelkiismeretes művészember, :i teuné- 
-,-et után mintázta ntog jutni it. Szegény ender h u-re 
:i/oob.tn csal, úgy kéz alatt vásárolhatott meg egy hú- 
lánykát s ezt használva moilolhil. dolgozgatott szor­
galmasan . Alig volt nda pár napig a- állat, egyszerre 
hetegseg jelei mutatkoztak rajta. V náiv sz mit sem 
sejtve, ápi.lni kezdte kis bárány kajái, de végre is 
kénytelen volt túladni rajta. A kis modell eltűnt, ih- 
rettenetes emléket hagyott ma a után. Száj- es karom 
lájása volt, melylyel miives/guzdáját is me-drrtozte. I,i 
hosszas szenvedés ntáíl azután ennek áldozatul is <■ -<-tt.

Bohlog-ága közepette érte utol a halál X á-jó h»hl 
in Íves es rtienyas-zotiyát Tok ij közelében a Bodrogon 
át e.solnakcii akarta uj ottlioliáha vinni monya -z ■ 
nyal. \Iig értek azonban a lolyo közepéig, a csónak 
hirtelen lelhorult és a szerenesétk-n mátkapart elnyel 
lék a habok.

Innen-onnan.
Sajátságos álom.

Igazan különös álmom volt az éjjel 
X< is
A/! almoilhmi, hogy egesz meztelen vagyok es 

kezeimet a zsebeimbe fingva tartom

A kézcsók

A kézisók semmi áron 
Még nem szerelmi jel 
Vészjelző a haláron, 
llogv olt vigyázni kell.

Kgy elhalasztóit hokaz 
Kér éltet vagy halait.
I gv elhibázod] esők az 
Mell ajkat nem talál!

Kél barát a keidben sétál
Iailoil azt a lat amott kérdezi az egyik Arra 

akasztotta lel magát az anyósom
Igazán V ’ Tedd meg nekem azt a szívességet, 

a,lj belőle egv ágai. hadd ültessem el a kertemben.

Nagy érdeklőd--t le it min lenleló a Mmite-i'arhdian 
most folyó sakkverseny. Nemcsak Kurópának. hanoin 
az Oezeánontuli x ilágres irt is legjelesebb sakkmes­
terei mérkőznek ott már tizenhatodik napja a kitűzött 
dijakért s a győzelem fényes dicsőségéért Bennünket 
magyarokat különösen az- rt enlekel e sakktorna. im-rt 
egy honfitársunk, .l/o/ óezv (i6za is részt vesz benne, 
a ki világhírű versenytársai között mir eddig az első 
helyin küzdötte föl magát s Így alapos a remény, hogy 
jeles honfitársunk mint a sakkteix-ny <-/»-ü győztest- 
e-g dicsőséget szerezni a magyar névnek.

Kinek élte 
Tragédia. 
ITIvdvv kell 
Porladnia

Tragikum.
S kik játszók a 
Tragédiát. 
Azoknak jut 
A sok vivőt

Udvarlás hevében.
De kérem, ha ilyet beszél nekem akkor kény­

telen leszek a fülemet bedugni
Oh, kérem, arra a Nagy sód kezei nagyon is 

kicsinyek.
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folyik az ó működési köréből, amemi vibcn a 
váltók közvetlen s úgyszólván állandó fel­
ügyelnie alá tartoznak.

A 25. sz. utasítás 1 14. űzik ke azon fontos 
kijelentést tartalmazza. Imgv „egy vonatnak 
sem szabad valamely állomásra be-, vagy 
onnét kimenni anélkül, hogy a szolgálattevő 
állomási tiszt, vagy valamely külön felügyelő 
közeg személyes meggyőződést ne szerezzen 
az útban eső váltók helves állásáról.“

Megjegyzi még ezen ezikk : „ezen köteles­
séget elmulasztani semmi körülmények kö­
zött sem szabad“.

I'jrre azért mutatunk, hogy jelezzük azt. 
miszerint nem sablonos, hanem elsőrendű 
tenykede.se ez a szolgálattevőnek hozzátehet­
jük, hogy ez a szeméiv és vagyon bizton­
ságát ezélzó intézkedés.

Az 58. számú utasítás 23. ezikke előírja : 
„az állom tsról való kimenetkor köteles a 
mozdony vezet ő arra ügyelni, vájjon a vá­
gány, melyen a kimenetel történik, tökéle­
tesen Szabad-e? . . . 1 lasonlóképen arra is
kell vigyázni, vájjon az áthaladandó váltók 
a menetre Mezve helyesen vannak-e állítva? 
Ha a mozdonyvezető észreveszi, hogy elv 
váItó-jelzőtáresák, melyeknek éjjel való ki­
világítása elő van Írva, ki világit va nimsenek, 
vagy valamely váltónak helyes állá.-a felől 
kőtelkednek : akkor neki ezen vállukon előbb 
áthaladni nem szabad, inig a védi ók helves 
állásáról tökéletesen meg nem győződött".

Az 54. sz. utasítás IS. ezikke azt mondja : 
„az állomásból való kimenetelnél a fűtő arra 
ügyeljen, vájjon a vágány, melyen a ki­
menet történik, tel jesen szabad-e ? ... A fűtő 
a jeleknek és a váltók állásának észrevéte­
léért szintén felelős“.

A felsoroltakból látjuk, hogy a vonat ki­
haladásakor a váltók állására való ügyelet 
utasitásszeriileg a váltóőr, a forgalmi szol­
gálattevő. a mozdonyvezető és fűtő köteles­
ségei közé tartozik.

Igazéin meglepő, hogy a 27. sz. utasításból 
ezen kötelesség a vonat vezetőre nézve oly 
határozottan nines kimondva, mint a fen­
tebb említettekre ki van jelentve, meglepő 
annyival is inkább, mivel a vonat biztonsá­
gáért első sorban a vonatvezető felelős, sőt 
ezen felelősség teljessége szempontjából az 
elindulás után, vagyis a menet közben forgal­
mi intézkedésekben a mozdonyvezető és fűtő 
alája vannak rendelve. Ha pedig az alája 
rendelt személyzetnél az ilv irányú köteles­
ség. azaz a kimeneti váltó-jelzők állására 
való ügyelet ki van mondva, önkénytelenül 
következik, hogy az ezek felelt rendelkező 
vonat vezetőre is ki kellene terjedni. A 
mozdetiykisérő személyzet közül a mozdony- 
vezető és fűtő. különösen ez utóbbi műkö­
dé, i köre és elfoglaltsága oly természetű és 
oly igénvbe vett, hogyha ezeknél a kimeneti 
váltók állására való ügyelet köteiességszerü- 
leg ki van mondva, úgy az ezeknél könv-

CSARNOK.
The vénét doktor igazsága.

Ni-inetliöl lorilitotta : Irentruh.

Az lts72. év őszen a Calais-i rsodadoktoi nak.
I hévénél bajosnak egv névtelen levelet hozott 
a posta. A levél siiryős felszólíts, t tartalmazol I ; 
a holnapi napon jöjjön Thevenet. egv. < alaislioz 
közel épült nyári lakba s hozza magénál össze>. 
egy niiiputatinhoz szükséges műszereit.

Thevenet. doktor széles körben mint szakmá­
jának legügyesebb tudósa volt ismeretes; nem 
volt szokatlan, Imgv néha még Angliáim is el­
hívtak azért, hogy tudományát szenvedő ember­
társai ott is igénybe vegyek. Modora kissé nvers 
volt ugyan, de természetes kedélyességéért min­
denütt szerettek.

Thevenet bizalmatlanul forgatta ujjal között 
a levelet. Az óra és hely, a mikorra s a hová 
elvárták, a legnagyobb pontossággal meg voll 
jelölve, de — mint mondottuk — az aláírás 
hiányzott. — „Valaki föl akar ültetni!“ — gon­
dolta az orvos s otthon maradt.

Három nap múlva egy hasonló levelet kapott, 
melynek hangja még sürgetőbb volt. A levélíró 
— ki ismét névtelen maradt. — ezúttal arról 
is értesítette az orvost, hogy a következő nap 
reggel !) órakor egy kocsit küld érette.

Másnap reggel, a mint az óra kilenczet ütött, 
egy csinos, nyitott kocsi állott meg az orvos 
háza előtt. Thevenet nem habozott tovább s fel­
ült arra.

I tközben megkérdezte a kocsi-!, hogy kihez 
viszi, mire ez hosszas gondolkodás után a követ­
kező leletet el adta :

Things unknown to me 1 am not con­
cerned* a mivel hizonvnyal azt akarta kife­
jezni : a miről nem tudok, árud nem beszélek.

Toldiiké vagy ! dörumgle válaszul The­
venet, inig ve re a kocsi a levelhen jelzett nya­
raló előtt megállóit.

Kihez menjek > Ki lakik itt? Ki beteg itt? 
kérdezte ismét, Thevenet a kocsist, liz ismét 

csak az előbbi feleletei adta, mire az orvos szin­
ten ügy válaszolt, mint előbb.

A kocsiról leszallva. a kupimul egy megnyerő 
külsejű fiatal, alig -g.s éves férfi fogadta az or­
vost s nyájas üdvözlés után több lépcsőn ke­
resztül egy nagy szobába vezette őt. A fiatal 
ember kiejtése elárulta — a mit Thevenet a 
kocsis szavaiból is gyanított — Imgv angol : an­
golul szólott tehát hozzá, mire a fiatal ember 
mosolyogva véifaszolt.

— üti hivatott engem V kérdezte az orvos.
Nagyon hálás vagyok Önnek fáradságáért., 

melylyel fölkeresett, — felelte az angol. -- Te­
gye magát kényelembe s parancsoljon a Irissitők- 
ből, mielőtt a műtéthez kezdene.
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nyebb természetű munkával foglalkozó vonat­
vezetőnél okszerüleg első sorban volna érvé­
nyesíthető.

Mily alárendelt szerepet játszik a mozdony­
ai tő s mily terhes és szakadatlanul tartó 
munkát végez, s hogy ennek daezára sines 
felmentve a kimeneti váltók állására való 
iio-yelelről, következik azon tény, hogy a 
gyakorlati élet s az ebből leszűrődő tapasz­
talatok, melyeknek köveiből az utasítások 
felépültek, oly fontos és oly szoros bizton­
sági intézkedésnek nyilvánították a váltókra 
való ügyeletet, hogy felmentést ez alól még 
annak a szenet lapátoló verejtékes munkás­
embernek sem adhattak, láz helyes is volt, 
litert több szem tényleg több körülményt 
fedezhet fel, s mikor az élet s a vagyon 
megóvásáról van szó, nem mellőzhetett el a 
gyakorlat egy jotta betilt sem, mely esetleg 
a biztonság élét csorbítaná, s kénytelen volt 
még a nehéz munkától pihegő munkásemberre 
is kimondani, igen „követelem tőled, hogy 
egy két szabiid pillanatod ha van is, ezt ne 
pihenésre, hanem óvatos vigyázatra, ügye­
letre szenteld“.

Felvethetné talán valaki azt a körülményi, 
hogy a vonat vezetőnek. a gép mán való első 
kocsiban foglalatoskodva, nincs módja a v áitő- 
jclző állására ügyelni, amennyiben a kilátást 
előle többé kevésbbé a mozdony elveszi, mig 
a mozdony kisérő személyzetnek az előre látás 
akadálytalan.

Vezessen l ram először a beteghez. Min­
denekelőtt látnom kell. bog) az amputálás sznk- 
séges-e V

Oh az szükséges, doktor ur. l oglaljon ke­
lem liehet. Minden bizalmam Önben összponto­
sul . . . Figyeljen ream. Itt \au egy erszény, 
tartalma száz arany : ez a végrehajtott mulct 
dija. iámitt pedig eg\ töltött pisztolyt lat. arra 
az esetre, ha kívánságomat nem teljesítene. — 
Ön hatalmamban van, — s en — Isten engem 
ilgv segeljen I — lelövöm.

— A pisztolyától nem félek, felelte I hé­
vénél nyugodtan. — Nem tudom mit kíván, 
mondja meg röviden, mindé.i előjáték nélkül.

Vágja le tőből a jobb lábamat.
Szívesen. Ma kívánja, ráadásul a tejel is levá­

gom, - felelte az orvos mosolyogva. — Azonban, 
ha nem csalódom az Ön jobb lába teljesen ep. 
.Mikora lépcsőkön ide vezetett, kettesevei ugrálta 
lit a lépcsőfokokat. Mi haja lehal a lábának t

— Semmi. Azt akarom, hogy ne legyen jobb 
lábam.

— On bolond.
—- Alihoz Önnek semmi köze, fhcveuet ur.

Mit vétett. Önnek a jobb lába, hogy le 
akarja vágatniV

-— Semmit. Flhatározta magát a műtétreV
— I ram, én Ont nem ismerem. Állítson ne­

kem előbb tanukat, hogy On nőm elmebeteg.
— Akarja kívánságomat teljesíteni, vagy nem >

A kérdés feltevésének csak annyi lét- 
jogosultsága van, hogy a mozdony, különö­
sen a nagy szerkezetit mozdonytestek a ki­
látást részben elveszik. De viszont módja 
van a vonatvezetőnek még a kellő távol­
ságban, azaz még az elfedés előtt megfigyelni 
a váltók állását, ha már esetleg a vonat meg­
indítása előtt nem ügyelt rajok s a kimenet 
is lassúbb mozgással eszközöltetvén, erre több 
időt fordíthat, de meg a legkedvezőtlenebb 
esetet is véve tekintetbe, kissé kihajolva a 
kalauzkocsiból a váltó-jelzők állványa felőli 
oldalon, a váltó-tárcsák állását jól láthatja.

I le nem veszi tekintetbe maga az utasítás 
a feltevésnek ily sziliekben való megvilágí­
tását, mert ha a vonat vezetőnek a kimenet­
nél a váltó-jelzőkre való kilátást lehetetlenné 
tenné az előtte levő mozdonytest. vagy meg­
nehezítené, úgy ugyanezen eshetőség követ­
keznék be az állomásba történő behuladás- 
nál. Erre nézve pedig a 27. sz. utasítás Ifi. 
ezikke előírja : .... s a vonat vezetőnek az
állomáshoz való közeledés alkalmával a vál­
tók állására kell ügyelni s ha valamely váltó 
állása iránt kétely támad, vagy ha valamely 
a vonat bőgve ellenében bejárandó váltó 
nmeden kivilágítva, a vonal lehetőleg azon­
nal s meg a kérdéses váltó előtt megállí­
tandó". Tehát ha a feltett lehetőség gátló 
és felmentő akadályt képezne a vonat veze­
tőre nézve a kimenetnél, hasonlót okozna a 
behaladásnál,.... Í v rendszerint nagyobb gyor-

Ila kívánsága mellett eltagadható indokot 
tud felhozni, igen.

— Must nem mondhatok Önnek semmit, — 
tahin egy év múlva. Maiiéin en fogadok. I ram. 
én fogaduk arra. hogy Ön maga belátná azt. 
hugi elhatározásom indoka a legnemesebb érzés­
ből fakad.

Nem fogadok. Mondja meg nekem nevet, 
lakhelvet s tudnom kell családos-e t *n s mi a 
foglalkozása ?

Egvszer majd meu fogja tudni. Most nem. 
Kérem, tartson engem gentlemanünk.

— (ientlcmannok nem fenyegetik orvosaikat 
töltött pisztolyokkal. Nekem Ön iránt mint is­
meretlen iránt is vannak kötelességeim. Szükség 
nélkül nem csonkítom Ont meg. Ila egy ártat­
lan családapa gyilkosa kivan lenni: lessek lőni.

.löl van, doktor ur. — felelte az angol s 
kezébe vette a pisztolyt : én nem lövöm le
Ont, de mégis kényszeríteni logom arra. hogy 
a lábamat, vágj a le. A mit nem akart szívesség­
ből megtenni, nem akart a busás jutalmazás 
reményében, nem a halaltóli telelem daczára. 
azt meg fogja Ön tenni könvörületessegbol.

— Hogyan?
— Magam fogom egy lövéssel szét roncsolni a 

lábamat, még pedig itt rögtön, az Ön szeme 
láttára.

(Folyt, küv.)
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sasággal is történvén, mint a kihaladás, a 
megfigyelést még nehezebbé teszi. Az utasí­
tás idézett rendelkezése azonban ily feltevés­
nek lehetőségét kizárja.

lla az utasítás világosan, sőt magyarázó­
ig" kötelességévé teszi a vonatvezetőnek az 
állomásba való behaladásnál a váltó-állásokra 
való ügy eletet, ugyancsak kötelességé kelle­
nek ezt tenni a kihaladásnál is. Már most, 
hogy ez utóbbi az utasításban határozottan 
kimondva nincsen, azt csakis az utasítás át­
dolgozásánál történt tévedésnek lehet be­
tudni. Hogy ez csak tévedés lehet s az uta­
sításnak sem volt és lehetett a czélja a vonat­
vezetőt ezen kötelesség alól felmenteni, bi­
zonyítja azon körülmény, hogy ez esetben a 
mozdony kisérő személyzet is fel volna mentve 
ez alól. bizonyítja azon körülmény, hogv a 
behaladásnál a vonat vezetőre nézve ezen fel­
mentés, illetve kihagyás szintén szerepelne. 
A be- es kihaladás elvégre hasonló körülmé­
nyek között történik ; mindkét esetben váltó 
h'e-.ve ellen lehet menet, mindkét esetben a 
\ áltóor a váltónál van, mindkét esetben az állo­
más részéről meg kell történni a válló-vizsgá- i 
latnak, ellenőrzésnek, mindkét esetben a szol­
gálattevő tisztnek a helyszínéi, kell lenni, 
•ellát a mi kötelesség volna egv esetben, l 
kötelesség volna a teljesen azonos és hasonló I 
körii menyek lefolyása közben is.

Az eset történte csak ugv eshetett meg. 
hogy mint tudvalevő dolog, a 27. sz. utasi- I 
bis a 2Ö. számú utasításnak kirovat olása. 
Mikor ezt, annak idejében eszközölték a 
25. számú utasítás 111. ezik két, melv ki­
zárólag az állomási forgalmi szolgálattevő- 
vei foglalkozik mint a vonatkísérő sze- i 
melyzetre nem tartozó dolgokat a 27. szánni 
utasításba nem vettek tel. Minthogy pedig i 
a 2d. sz utasítás a váltókra való ügyeletét 
a kimenetnél másutt nem tárgyalja, — a 27. 'l 
sz. utasításból is ez kifelejtődött.

Mint már emlitettem, a gyakorlat és szó- ! 
kás is azt tanítja, hogy a vonat vezető a ki- i 
haladáskor, a kihaladás előtt tartozik a váltó 
állásokra ügyelni. Hz meg is történik. Már 
most kerv.-sük azon határozmánvokat, me­
lyekbe ezen gyakorlati kötelességei a vonat­
vezetőre nézve a 27. sz. utasításból esetleg 
rá lehetne olvasni, vagy legalább ezen kö­
telesség ténybeli létezésére nézve magyará­
zatot találni. A 27. sz. utasítás IS. ezikké 
In z az 1SÍ)4. évi ti. szánni hivatalos lapban 
megjelent igazgatóság; rendeletben az fog­
laltatik . „a mozdony- és vonat kisérő sze­
mélyzet minden oly esetben, a midőn akár 
a nyílt vonalon, akár pedig valamely állo­
máson a forgalom biztonságát veszélyeztető 
jelenséget észlel, vonatát természetesen azon­
nal megállítani tartozik“.

hzen kijelentésből következik, hogy a 
vonatkísérő személyzetnek — tehát a vonat­

vezetőnek is — a forgalom biztonságát eset­
leg veszélyeztető jelenségekre az állomáson 
is vigyázni, s azt elhárítani kell. Azt pedig 
bővebben nem is kell fejtegetni, hogy a vál­
tóik helytelen állása a kihaladáskor is meny­
nyire veszélyez! el ik a biztonságot, mert vagy 
kisikamlást, vagy helytelen vágányra való 
haladást okozhatnak. Ennélfogva a veszé­
lyeztető jelenségek elhárítására törekedve, a 
váltó-állásokra ügyelni igenis kötelessége a 
vonatvezetőnek.

Belemagyarázható egyébként a 27. számú 
utasítás 37. czikkébe is.

A váltó ugyanis nem más, mint jelző esz­
köz, — neve is „váltó-jelző* — mely által 
jelzés adatik a szándékolt vágányra való 
menet helyes, vagy helytelenségére nézve. 
Már pedig ezen idézett vzikk ugyancsak ke­
mény szavakban mondja el, hogy „jelzés 
által adott minden rendelet föltétlenül foga­
natosítandó“ .• . „minden jelzés, melynek 
értelme iránt kétely támadhat, mindig ked­
vezőtlenebb értelemben magyarázandó“ . . . 
„a vonatkísérő személyzet azonkívül min­
dig felelős marad . . . nem követett jelzé­
sért“ stb.

Minthogy a váltó által jelzés adatik, tehát 
ezen jelző eszközre, illetőleg a tárcsa állá­
sára a vonat vezetőnek akár ki-, akár be­
menetnél ügyelni kell.

S hogy pedig a jelzéseket még mily szigor­
ral kell megfigyelni, azt a 41. sz. utasítás 3. 
ezikke elég bőven fejtegeti.

A 2i. sz. utasítás Ili. ezikke az előadottak 
alapján bővítésre szorul; mert mindenegyes 
embernek a vasúti szolgálatnál teendőjét pon­
tosan ismerni kell s ezen teendőket a magok 
helyén félreértli 'tetlenül, világosan meg kell 
találni azon utasításában, mely kötelességeit 
összefoglalja. Elvégre kerülő utakon és követ­
keztetések alapján rá lehet, mindenkire olvasni 
ezt vagy amazt, de helytelen dolog volna ezt 
követni különösen a vasúti nehéz, felelősség- 
teljes szolgálatnál, hol az egyszerűségre és 
világosságra kell törekedni, éppen azon alkal­
mazottaknál, kiknek sem módjuk, sem ide­
jük nincsen problémák fejtegetésével fog­
lalat oskodni.

Mint halljuk, a forgalmi szolgálatra vonat­
kozó) utasítások át dolgozás alatt vannak. 
Kívánatos volna mielőbbi kiadások s a je­
lenlegi utasítások némely része között fenn­
álló ellenmondások kiküszöbölése, melyek kö­
zül még néhányra visszatérünk.

Felhívjuk olvasóink figyelmét 
jelen számunk 14. oldalán közzé­
tett pályázatunkra.
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Vasúti árva-alapítványi hely a Borsod- | 
megyei Árvaházban.

Miskolc/., márczius 2.

Múlt év június hónap 21-én :i „Vasutasok , 
Csulú,li Naptárának“ szerkesztősége az lílOI-ik ; 
,ivrit kiadott. „Vasutasok Családi Naptára* tiszta . 
jövedelméből és az e czólra felajánlott nemes- j 
lelkit ailománvokból hefolvt összeillői egv 2000 
koronás alai»itv:'">.v* tót t le a Borsod megyei Nő- 
egylet árvaházában oly kikötéssel, hogy az 
alapítványt kitevő összeg évi kamataiból nyugdíj­
jogosultsággal nem biró. balesetközben elszeren- ; 
esetlenéit vasutas leány-árvája neveltessék föl.

Kzen alapitvánvi hely most üresedé'sben van. 
miért is felhívjuk mindazok figyelmét, kik e i 
belvnek betöltései iránt közreműködhetnek, hogy 
az arra érdemes és jogosultsággal hi ró vasutas 
özvegyeket figyelmeztetve, közvetlenül bar. de 
lehetővé tehessék egv nehéz sorsban lévő kis j 
árvának neveltetését és ellátását.

\z alapítványi helyre — az alapítvány nemes | 
intencióinál fogva első sorban a teljesen árva 
vasutas gyermekek tarthatnak igényt, azok kik­
nek anvjuk nem él s akik atyjukat szolgalat­
közben ért baleset ragadta el az élők sorából.

Ilyenek nem létében azok is fölvétetnek, kik­
nek nnvjuk él, de nyugdijat elszerencsétleniilt 
férje jitán vagy egyáltalában nem, vagy olv cse­
kély összegben elvez, melyből családját, hátra­
maradott apró gyermekeit csak a legnagyobb 
nélkülözések árán tarthatja lói.

Az árva T —10 eves korúban vetetik föl az 
árvaházba, hol jó ellátásban, gyöngéd bánás­
módban s a kir. tanfelügyelő által ellenőrzött j 
tanításban részesül egész II — 1 <> eves koráig. | 
a mikor is az árvaházból kilépve, a nöegylet 
elnöksége gondoskodik arról, liegv mint cseléd- 
leány egv tisztességes családhoz felvétessek.

Az alapítványi belire jogosultak folyamodvá­
nyukat nyújtsak be <forger Lászlóim úrnőhöz, 
a Borsod megyei Nőegvlef Miskolc/ városi elnö 
kéhez, a ki az alapítványi hely betöltése iránt 
intézkedik.

A folyamodványhoz az .orva kereszt levele, az 
esetleg életben leié szülő szegénységi bizony it- 
v ánya s az elhalt férj volt szolgálati fő mik se- j 
gének bizonylata szükséges.

A folyamodvány és mellékletei '' üvegmentesek.

1902. márczius 2.

hírek.
* Vasutigazgatók értekezlete. Az osztrák, ma­

gvar és bosznia-herezegovinai vasutak igaz­
gatói. a magy. kir. államvasutak elnökének. 
Lúdvigli Gyula min. tanácsos, főrendiházi tag 
elnöklésével múlt hónap 20-án tartották meg 
Budapesten ez évi értekezletet, a mely főleg 
a kocsiszabályzati és díjszabási állandó bizott­
ságok javaslataival foglalkozott. Az eladat­
lan tárgyak ingyenes visszaszállításának ked­
vezését megadták a Berlinben május 3-ától 
szeptember 28-áig tartandó nagy műkiállitás, 
a Münchenben június 1 -étől október végéig 
tartandó Szecesszió nemzetközi múkiállifás 
és a Lembergben május 17-től augusztus 31-ig. 
a politeknikai egyesület által rendezendő 
jubileumi kiállítás részére. Végül elhatároz­
ták. hogv a legközelebb együttes értekez­
letet április 24-én Fiúméban tartják meg.

* A vasúti tisztképző tanfolyamon az 190L 
évi vizsgálati időszakban megtartott kepesitő 
vizsgálatok eredménye alapján a kereskedelmi 
miniszter Böhm Dezső, Nvitrai Lajos. Bigler 
Lrnő. Szakáll Imre é-s Brozák Kálmán jeles 
eredinémvnvel végzett hallgatókat egyénként 
ön aranykorona jutalomba részesitette es in­
tézkedett, hogy a gyakornoki minőségben 
való alkalmazás inellőzésével sorunk Ívül hi­
vatalnokokká neveztessenek ki. \z utóbbi 
kedvezményt kivételesen kiterjesztette a mi­
niszter Kimer.fenő. Both Aladár. Nagy .lenő. 
Boriról! .lenő és Maholánvi László szinten 
jedes eredményűvel vizsgázott hallgatókra is.

Jótékonyczélu vasúti tánczestély A zólyomi 
vasúti alkalmazottak f. évi márczius ho 2-án 
a .. Vasutasok Családi Naptárának“ jótékony 
alapja javára Zólyom állomás éttermeiben 
/.Artkörű fa/ieze.sfe/vt rendeznek. A tánezniu- 
latság, nedvnek élén Bogoesie// •hums osztály- 
mérnök. disz-elnök, llnvns Dávid, ./asz .lóizsof, 
< Ildii Gábor, .Nzepes; Simon, l>r. Tonuisrhoti 
• lakai és //erezeg Fereiiez elnökök állanak, 
bizon vn v al isméd fém vés tainijele lesz annak, 
hogv a zólvomi vasutasok a kartársi össze­
tartásban és együttérzésben s a nemes esz­
méknek lelkes támogatásában mindenkor az 
elsők közé tartoznak.

* A hivatalnokok előléptetését megelőző szo­
kásos tárgyalások úgy az igazgatóságnál, 
mint az üzlet,vezetőségeknél befejezést nyer­
tek, a javaslatok pedig a legközelebb meg­
tartandó össziilés elé terjesztetnek. Az elő­
léptetések a költségvetés letárgyalástl után 
azonnal közültetni fognak. Adja Isten, hogy 
minél előbb és minél több kartácsunknak 
gratulálhassunk a jól megérdemelt előlépte­
téshez !
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* A déli vasút az idén nem fog osztalékot fizetni. A 
társaság kénytelen lesz a tartaléktékéhoz nyúlni, hogy 
az elsőbbségi kötvények kamatait megfizethesse.

* Az olasz vasutasok sztrájkja. Az olasz 
kormány a vasúti forgalom zavartalan lebo­
nyolítását biztosítandó, radikálisan intézke­
dett a nyugalom helyreállítása iránt. I gvaiiis 
az összes vasúti vonalak alkalmazottjait — 
már t. i. a hadköteleseket — behívták ka­
tonai szolgálatra s a haditörvények alkalma­
zásával kényszeritették őket a szolgálat tel­
jesítésére. Azokat a vasúti alkalmazottakat, 
kik nem tartoznak a hadsereg kötelékébe, 
műszaki katonákkal helyettesítették. A kor­
mány ezen intézkedésére — a vasutasok 
legnagyobb része — a firenzeiek kivételével 
jelentkezett szolgál at tétel re s igy a nyugalom 
előreláthatólag néhány nap alatt helyre áll.

* Baleset a pályaudvaron. Balog Mari ötvenegy eszten­
dős napszámosai') in. hő 27-én az elhullott, kőszenet 
szedegette kötényébe a ferene/.városi pályaudvaron, a 
mikor egy tolatott kocsi elütötte. Súlyos sebeivel uz 
1st ván-kói házba szállitolták

UEGTE5EK.
Vasútépítés csillagfénynél. Északi Svéd­

országnak hatalmas érezt.utepeihez Norvé­
giából, az Ofoténljord-ból vasutat vezetnek, 
a melyet ez év végén akarnak a forgalom­
nak átadni. A vonat a fjordból, Navrákból 
indul ki. Körülbelül 7 kilométerre a svéd 
határtól, -140 méterre a tenger szilié felett 
Nordal-ha ér. a melynek mély szakadékán 
hidal vezetnek keresztül. Ez a szakadék a 
IIS1 -A északi szélesség alatt fekszik; a hid 
tehát ez idő szerint a világ legészakibb vas­
ból ja lesz. A biti összes hossza ISO méter, 
iO egyforma nyilasa lesz és vaspilléreken 
fog nyugodni, a melyek közt vannak 40 
méter magasak is. A pillérek rácsosak és 
falazott lábuk kitűnő sziklatalajon épül. A 
hiil főtartói tömörek. Az úttestet, úgy ren­
dezik el. hogy az főtartók felső öve az eset­
leges kisikláskor a vonat lezuhanását meg­
akadályozza. A pillérek anyaga körülbelül 
2Ö0 tonnát lesz ki és november hónap folya­
mán éppen abban az időt újban érkezett meg 
az Ofotenfjordhfiz Kombastbotn-ba, a mikor 
otI a nap 2 hónapos éjszakára eltávozik a 
horizontról. A továbbszállítás esillugfény mel­
lel i történik szánkókon és drót kötélpályákon 
dermesztő hidegben, csikorgóimban az ultá­
lán Nordan meredek iejőjén fölfelé. Hogy a 
szállítás igy is lehető legyen, az egyes szer­
kezeti daraboknak 1 tonnánál nehezebbek­
nek nem volt szabad lenniük. Ezenkívül azt 
is szem előlI kellett tartani, hogy odafenn 
a jégben-fagy ban minél kevesebb szegecselni 
való maradjon. Miért is az ingó pilléreket 
fekvő helyzetben fogják üsszeszegeuscln i,

aztán fölállítani és helyzetük biztosítására 
az állások fa Hnwehidjait fogják használni, 
így nemsokára az eddig csak lappok es iram­
szarvasok járta vidéken, a jég és hó borí­
totta szakadékok fölött vasút fog dübörögni.

Az utazás biztonsága éjszaka. Az utazó kö­
zönség legnagyobb része azon véleményben 
van, hogy sokkal nagyobb fényes nappal az 
utazás biztonsága, mint a sötét éjszakában, 
pedig maga a valóság tényleg ennek az ellen­
kezőjét bizonyítja. Ugyanis a nagyobb vas­
utak statisztikai adatai szerint mig 25 bal­
eset történik nappal, addig éjszaka csak 12 
baleset adja elő magát, vagyis éjszaka több 
mint kétszeres a biztonság. Biztos okát adni 
ezen körülménynek persze bajos volna, talán 
azt mondhatjuk, hogy a nagyobb vasutak 
összes vonalain közlekedő vonatok átlagát 
véve sűrűbb a vonatközlekedés nappal, mint 
éjjel s talán nem csalódunk, mikor azt is 
mondjuk, hogy bár az álommal is küzdve, 
de épen az éjszaka sötétsége miatt kettőzött 
figyelemmel igyekszik a személyzet szolgá­
latát ellátni.

Mozdonynak vízzel való ellátása menet köz­
ben. A nagy távolságra közlekedő gyors- és 
expressvonatok meneti artamát lényegesen 
meghosszabbítja azon idő. melvet egyes állo­
másokon vizvételőzés ezéljából töltenek el. 
Ezen igyekeztek ugyan azzal segíteni, hogy 
a szerkocsik viztarlanyát lehetőleg megna- 
gvitották és ezzel ugyan ritkították a meg­
állások számát, de azokat ki nem küszöböl­
hették. Amerikában, Imi egyes közvetlen 
vonatok óriási utakat tesznek meg s menet­
tartam megrövidítése végett oly berendezé­
seket alkalmaztak, hogy a mozdony menet 
közben is vehet vizet. Ugyanis a vizállomáson 
a vonat bejárati vágányának közepén egy 
5011 méter bosszú csatorna van, melyet vízzel 
bocsátanak tele. Midőn a vonat a vizállo- 
másra ér, menetét meglassítva halad azon 
keresztül. A mint a mozdony a csatorna tőié 
ér, a mit egv önműködő készülék jelez, a 
fiitő a szerkocsiból egv csövet ereszt, le s 
azon keresztül szavalják a vizet, a mozdonyba. 
A cső oly átmérőjű, hogy a mire a mozdony 
a csatorna végére ért a mit szintén egy 
készülék jelez —- s a csövet fel kell buzin, 
a szerkocsi a szükséges vízkészlettel el van 
látva. Ily módon a vonatok órák hosszául ke­
resztül haladhatnak megállás nélkül.

Egyes amerikai vasutaknál, melyek moz­
donyaikat kőolajjal Intik, a szükséges kőolaj 
pótlása is ily módon történik.

A világ leghosszabb egyenes vasúti vonala 
A Buenos-Ayrestől kiinduló vonat, mely 'Ilii 
kilométer hosszban egyetlen egv kanyarral 
sem bir. Azonkívül arról is nevezete- ezen 
vonal, hogy a rendes mértéket meg nem 
haladó átereszeken kívül egy eilen hídja sincs 
és bevágás sincsen az ey.'-z vonalon.
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A „Haladás66 pályázata.
Szerkesztőségünk elhatározta, hogy időnként pályázatot hirdet lapunk olvasó- 

közönsége körében úgy vasúti szakezikkekre, mint szépirodalmi közleményekre.
Első pályázatunk föltételei a következők :
I. Kívántatik egy, a hazai vasúti szolgálat köréből vett oly eredeti szakközlemény, 

mely az esetleg fölhasznált forrás-munkák megnevezésével népszerű előadásban egy lehe­
tőleg általánosan érdeklő tárgyat dolgoz fel.

Az első pályadij egy 20 koronás arany.
A második egy IO koronás arany.
II. Kívántatik két szépirodalmi közlemény. Az egyik vertí, á másik próza.
Mindkettőnek pályadija külön IO ÍO korona aranyban.
Az 1. számú pályázat bírálóiul fölkértük a következő szakférfiúkat, a kik készség­

gel vállalkoztak a bírói tisztre : (iöryeij László iizltjnrzelő urai, Tárczay Ferenc: /élüqyelö 
urat, a miskolezi üzlet vezetőség forgalmi és kereskedelmi osztályának vezetőjét és Fűrész 
Sándor főmérnök urat, a misk. üv. vontatási osztályának vezetőjét.

A II. számú pályázat bíráló bizottsága szerkesztőségünk tagjaiból áll
Pályázati feltételek i

1. A pályázatban olvasó közönségünk minden Ingja részt vehet. Lapunk szerkesztőségének tagjai 
s belső munkatársai a pályázatból ki/árvák.

2. A pályamunkák névtelenül, jeligés levél kisérelében küldendők be A jeligés levélben a szerző 
neve foglaltassák

,'t. A pályamunkák terjedelme a lapunkban közölni szökell ezikkek terjedelmével legyen egyező, 
kéziratban körülbelül ó 12 kutyanyelvre terjedjen.

4. A beküldött pályamunkák a .Haladás" tulajdonál képezik s azok közlésének joga. ba pályadijat 
nem nyertek is. lapunk szerkesztőségét illeti

5 A pályadijak a retailv legjobb munkáknak föltétlenül kiadatnak
ti. Azon pályamunkák, melyek a pályadijat uriog nem nyerték s lapunkban nem közölhetők, fel - 

bontatlan jeligés levelükkel együtt megsemmisít telnek
7. A pályamunkák [. évi május liá rlsrjriii különülök be a .Haladás- szerkesztösci/énel: czimére 

(Miskolc/. Szemere utcz.a 211 )
ti. A pályázat eredményét a f évi május hó folyamán tesszük közzé
Kell Miskolvzoti, 1!MI2. övi márczius 2.

A „Haladás“ szerkesztősége.

FEJTÖRŐ.
Lapunk olvadóitól szívesen közlünk rejtvényeket. — 

A kővetkező ;ihr;it

hogyan oszthat juh hat darabra két vgrvnw? vnimssnl ?

Megfejtését mái<-zins hó 1F án m<*lti h*nú 3. szá- 
muHklmn hozzuk.

A megfejték között egy jutnlom kunywt sorsolunk ki.
A megfejtés határideje inárezius hó 1 L\

Szerkesztői üzenetek.
Mindazoknak, kik üdvözöltek krímiinket Injniun meg­

indításakor, káliján mondunk köszönetét!
R. 6. Bánócz. Mint első előfizetőnket, ez nőm üdvö­

zöljük !
Sch. V. Opus Inadat anetoiem I 

. L. S. Köszönjük szives fáradozását.

Kitüntetve: London, Paris 
az aranyéremmel.

Gzégiink állandó jelszava,
a Ki Vásárol ne fizessen tát áradat
valódi gyapjúszövet öltöny 12 M.

ruhákra.

legnagyobb gyapjuszöVet-Választó!
Mintákat ingyen és bérmentve küldünk,

Szántó Mór és társa
MISKOLCZ.
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órás, ékszerész és régiségkereskedő
MISKOLCZ, Széchenyi-ut 101.

Nagy választék mindenféle

nickel, ezüst, tulla-aczél zsebórákban,
továbbá I I karaios

női és férfi aranyórákban.
simplíi nii-ki'l ura .

• 1111 > 1 • • le.leli,•! . . .
(lupl.i r *■ 11, * 11 i **/, ii>l ura 

tulla c ilst . .
14 krtos 'Inpia t'-dubs

............................. 2 írt 00 vagy ö kor. su

............................. :: fi i 7 • „ 7 kor. *,u

. . . . H írt • I „ 12 kor. —

............................. 0 f.t — „ 1' kor. —
arany óra . 17 írt -o _ 2:. k .. . —

tnV.lllli.l l^efl 11 el le/. ,il .lliyluil 1 •- -*1 1 • ’ - 1* 1 k"l. lel ll (I 11 •! .1 I • 1 li
14 krtos arany óra 4Ő—Ml— fi1»—7'*— 1«»<» kor., I.• \Uh.» nagy
oh dupla Ki k. arany férfi lánczuk 2" gr. kor., 2 * gr. 1 kor. 
és annál m he/.ehliek egy ubh.t .u Imii, ii-u lorgoh-n lam:/.-k leg­
újabb kivitelben 56 60 R0 pecsét gyűrűk nagy
választéki*.ni Iliin.len gi .mm ! k..r*ma. ía-.ii mm:-. X ig)- v.i
Iásztól enfék női gyűrűkben, gyémánt, brillant, «aphier,
ruliiii, x il'.’li -mar.ig.I iii.e mine kovvkhvil, ugy.uiiz k * j ■ 11 i •
lll Hugók ben. il.iCZ.il I, li-.gy . nein.-, knv.-k . • •• /.. /..ib-kk.ii
drága 1*1) |e|l, ••nnekem m -g ma ily nagy i'.iklaraiu van a re..
u okból • én azo i > au abl...... . árban lom,
előtt !{ evvel, teloil nem ne.-lain árban ad.on > I *. i í lia III->k af .
bánom a rét árbai Igeit nagy
nők Való Ki j ruha-, v.tVidi .zii-l evő kes/lvlekbeil iram / *. ang..1 
es bárok s111, ezek ladobuzban vannak eltn-lye/v.-, /.mién min­
den fáson nélkül adom grammunkén -I — fel ki. vagy 11 till., 
továbbá ■> drb nagy ez fist ny lii, ki- '. drb nyeli! villa
tokkal együtt 12 Irt vagy ’I km., •..•>*nc-ai.. ki --Id.. ., - !Y‘ .gy
li; km-., továbbá nagy val..-ztek ........... • /o-i gyerlyalar okban.
kannákban, iá Iczákhaii. Ib i - kaié készletekben, < zukor szélén 
ezekben, nagy Vála-ztek minden'. •• !.• . mg < ■- ■•br.■-/ "rák­
ban. A /-el) .'1 fali érák járá-aérl 2 e\ , j<»t;• ii.«-1 vállalok. Miml- n 
dai., I* ékszeiem a m. k«r. fóinj<
csakis It kilo- aranyat -Zolgalok vagy pedig 12 pi-ba- Valód, 
ezüstöt . \ nemes kövek Valódi-,I,'.e-lt II / 11 k.llal o Mn le -

geórt fel Ne k.

i ^Wilhelm Hormai, és Társai" líOda telefon

Bítorszáliitó-koceija. 67. sz.
Lakás telefon 

tlö. sz.

Wilhelm jíerman f$T<!9
máv. szállitóczég

Miskolcz, Széchenyi-utcza 66. szám.
KI vállal ....giviii].-lf;si'k(-l azonnali pontos
liazlmz szallitásra s/.ol.aiiif.-sre igen kelle 

mes ás takarékos

czenten (bánszállási)
elsőrendű porosz, els- remlií salgó­

tarjáni

kőszenekre.
y # n j Ecy Csak az eredeti készítmény, melyhez, védjegyemmel ellátott utasítás van mellékelve.

Az „Arany szarvashoz" czimzett gyógyszertárnak
Miskolezon már 14 év óta közkedvelt

KÜLÖNLEGES SZEREI
1. I‘\ relro sollen I s/aj-rss uiia. I\.■ liI<• m*• - i/u hizim 

haton. Kgy Ki- üveg ill fill., nagy üveg 1.20 MII.
2. Niivrnv-fegpor. In l'ai.aheli mlv. fogorvos vényen 

módosítva, a fognak leli''i' ziuiiaiirz.il biztosit]a r- 
a szájnak kellomos Ízt ail, Kgy dóim - Ml MII

.'I. Sviávzi fogesrppek. Fog! ijdalmnkllál Írni jo op'd 
ménynyel hat. Kgy üvegese iá áll MII.

4. Bftlzsan-bajnszpráré. Zsírmentes és csak keleti bal 
zsarnokból készüli. .Mimi. li bajusz •színhez alkalmaz­
ható s igen kellemes halz>amili.'itu. I-igv kis doboz 
MO fill., nagy ál) MII.

5. llajmMIii essentia. I)r. Ili In a h. r i egyetemi tanár 
vénye szerint hajkorpásodas ellen biztos és i haj 
kihullását gátolja. Kgy üveg 1.20 MII.

ll. Iris virág artzkendes. igen -ok nő ai. ja jé hatását, 
mert ártalmatlan alkati eszek hol all, mégis az nr.-z és 
kézbőrt puhítja, tele . iti, máj foltokat es egyel, ki­
ütéseket biztos sikerről eltáv.ilit, a bórhámlásr meg 
szünteti. Kgy tégely ara 1 korona.

7. balzsam szappan. Ilenzoe és egy eh j.'.hatású balzsamuk­
ból, kellemes illattal. A Inni ny es meszes vizekkel

Az elésoriill. valamint egyeli készítményeim ulasilassal kill

Is

melyek hason külföldi szereket jóságában és 
_ _ hatásában fölülmúlnak, úgymint: —

zkeiio. sesel vall,dikitünően mosdható. \z Iris 
szépítő szer. 1 darab ara 7<l till.
Kraiii zi* Misliurszesz. i Ivog. iiov'-nyokr.d desiillált és 
sóval készült hason készítményekkel, iiatash.in es 
urban vetélkedik Kgy ki- üveg S0, nagy l.«0 MII. 

Fagykenncs. l*r Képes északs irki utazas.in.il jó 
halassal alkalmazott szer. I-igv tégely I kor 
l.aliizzadas ellen, saliozyl l>orniasoiit-por. .10 hatásán 
kívül az izzadtság szagát is elenyész ti. Kgy doboz 
ára I korona.
Tengeri koszvvnyolaj. Kajd ilonvnyliitó és ma-irn- 
zá-ho* igen alkalmas szer. Kgy üveg 1 kor. 

Tvnkszenirlé balzsam. lUaiinahml. Sokan megmene 
kőitek m ír a fájd ilinas tyúkszemtől e szernek hasz­
na aia áltál. Alkalmazása sokkal kényelmesebb, mint 
a tapaszokkal való kezelés Kgy üveg 70 till. 
Naplilul-kenées somörük és roll ellőni szer. Illatá­
nál fogva használata kellemes. Kgy kis tégely 1 kor., 
nagy tégely 7. korona,

Miskttlvzi Intzi-tapasz. Vérkeléseknél mint gy illesztő 
es tisztitéi szói . Kgy tégely ara IMI MII.

útnak el s ölesé áraiknál fogva konnten beszerezhetők

n

in

11.

12.

KI.

14.

RÁCZ JENŐ gyógyszerésznél,
Az ..Arany szarvashoz“1 czimzett fiyóijyszortár tulajdonosánál Miskolezon.

Utánzatoktól óvakodjunk, na



Ifi HALADÁS 1002. márnzius 2.
■MWMmiaaa«aatrrTT.ii'iii’iiiiiit i miit -»■

j A legjobb varró és himzőgépek j

SCHWEITZER 
TESTVÉREK

varrógépnagykereskedő czégmíl

MiskoIczon,Széchenyí-u. 86|
sz. a. szerezhető l>o.

családi és ipari használatra

w

£BMí: «

\ pár isi világ kiállításiul arain 
é-mnmel kitűntél ve.

Minden gépért hat évi 
Írásbeli jótállás.

l/inlisl.ohit végzett Irth) gok 
n vnrrógéft üzletben fizetés­

sel J elvétéinek.
1

Könyv- és

Örömmel értesítem a 
rövidáru rzik lief roppant 
■"latnak. A n. e. köziinsey 
I mii minid előbb beszerzi, 
gvorsan piai

II
olcsó
saját
ann.il

közönségei, 
a nni int‘ü\ a síi 
i-nlekeben te 
is

sikerült egy nagyobb készlet.
a im-lvek gyári áron aloä

I I 71 pt-fltvPtpl Tisztelettel jesen értesítem Miskolc,:' és kör-
v1 ^ nyékem t. közönségét, hogy a volt, Verő féle

tneyvettem s azt, az eddigi helyiségben ( Miskolc,», Széehe-
II ^ V «///-ntczn, n színház mellett) tovább vezetni fogom.

Az ái n vak tárt .sok n iáonsáyynl teljesen felszereltem, az üzlettel átvett. árukat, pedig, 
inig a készlet tart, mélyen leszállított áron adom el. Kölcsön kön yvfáratnaf, mely 
V'iipán modern magyar, nemet, franezia és angol müvekből all, a in. t. közönség különös 
figyelmébe ajánlom. A kölcsönkönyvtár jegyzékét kivonatra vidékre is szívesen megküldöm. Leg- 
több tőiekvesem az lesz, hogy mérsékelt, árak é< pontos kiszolgálás által m. t. vevőim igényeit
minden tekintetben kielégitsem. .. . , , '

EMfl könyv- os papink ereske des,
Szivms pártfogásért esd, kitűnő tisztelettel 1,1" kölcsönkönyvtár

(ezelőtt VERŐ) Miskolcz, a színház mellett.

ooooocoo Legújabb értesítés! oooooooo
* h ú 111111 (■ I (‘I I (‘sjt<‘lll <*l II. r. ko/ónSDL'<*f. hu" \ <i k'MÜ lt < •" v n:i" wilili lé I * <■/ lot v/it i)<
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Duplasz. divatszövelek
minden kivihető mintákban 22 
24, 2«, L's. litt kr.

Legújabb pepita
es ina kivaplü n.inlákhan, mé­
terje knól feljebb.

Tavaszi kosztüm-kelme, 
tat) ein. szeles, gyönyörű kí- 
v i tel ben. méterje Ni kitől lelj. 

Duplasz. feketo kelme 
méterje 2« krtól feljebb.

Fekete kelme
120 I ni. szélr's, tiszta gyapju. 
méterje őt; krtól feljebb.

I lim . ,i‘i mosó kartonok miml 
levantiuok méterje 22. -_>s gr.

y
nini
zi. lm tavaszi szükségletét ná-

ink.'íbb, mert oly olcsó árak mellett ezen készlet 
Tisztelettel

J^nieiukai Á.ruház
kr 120 cm. széles mé-torenk.
70. Nő I 20.

Férfi és női fehér ingek,
sima feliér férli ing INI kri.il 
feljebb, női ing rsipké-vel vagy 
l.in.zéssi'l ű.szitvu tiő krtól 
leijeiül.

Férfi alsó nadrág,
őrös Cujiperból ti drb I llő li t. 
frin.ezia szabás, szegélyezett 
évvel, legjobb minőség, ti űrb
<>ő0 fid.

Női és férfi zsebkendők
nő krtól feljebb.

" színben es kedvelt mintákban méterje lő kr. Ki,mm színtartó 
Angol zcfirek kiváló szép militik, nagy választék, méterje

Kamgarn kelmék, egyszínű 
. 20 ni., széles, a legdivatosabb 
sziliekben, méterje 72 krtól 
ti-ljebb.

Vásznak
1 vég 110 ró creas vászon 
•l.őO. I,öO. I vég till nil tillm- 
bnrgi pamiitvászoii 4.SŐ és 
feljebb.

Futószönyegek,
no cm. széles futószönyegek 
méterje li.‘{ krtól feljebb.

Csipkefüggönyök
100 cm széles, méterenként
22. '-’N ISO, :|N. 12 ŐO, tilt (lő

-s kr- F,íin,,zia zellrek, legújabb kivitel (csíkos és sima minta) méterje :I0 10 ki Kinőni fehér 
és hímzett sei vem battisztnk méterje III 10. ló kr. Keim,- sűrűn szóvolt moll battiszt Clair

méterje ló, 20. 22 kr. és főijeid
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Nyomatott Szolényi és Társa könyvnyomdájában Miskobzon.


